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2 CAPBs® 

1 À propos de cette notice technique 
Cette notice technique décrit les Poignées de base CAPBs® STm. 
Les poignées de base CAPBs® STm ne peuvent pas fonctionner 
seules. Elles requièrent impérativement l’emploi d’un CAPBs® sens.  
Une Poignée de base CAPBs® STm et son CAPBs® sens consti-
tuent un instrument de mesure (également dénommé CAPBs® dans 
ce document). Il est nécessaire de lire et de comprendre le mode 
d’emploi du CAPBs® sens pour l’utiliser conjointement avec la Poig-
née de base CAPBs® STm. 
Cette notice technique fait partie du produit. 
 Vous ne devez utiliser ce produit qu’après lecture et compré-

hension complète de cette notice. Lire cette notice technique 
avant la mise en route. 

 Il faut s’assurer que cette notice reste accessible et à disposi-
tion de l’opérateur pour toutes les opérations qu’il aura à effec-
tuer avec ce produit. Conserver cette notice technique aussi 
longtemps que l’appareil est en service et la laisser à disposi-
tion pour une utilisation ultérieure. 

 Transmettre cette notice technique aux propriétaires ou utilisa-
teurs successifs de l’appareil. 

 Si vous estimez que ce mode d'emploi contient des erreurs, 
des incohérences ou des ambiguïtés, contactez le fabricant 
avant d'utiliser l'instrument de mesure. 

 
Le mode d'emploi est protégé par le droit d'auteur et ne peut être utilisé 
que dans les conditions prévues par la législation du droit d'auteur cor-
respondante. Nous nous réservons le droit de modifications. 
Le fabricant ne sera pas rendu responsable, sous quelque forme 
que ce soit pour les dommages directs ou indirects résultants du 
non-respect de ces instructions d'utilisation ou du non-respect des 
directives, règlements et normes et toutes autres exigences régle-
mentaires applicables sur le site d'utilisation de l'instrument. 

2 Sécurité 

2.1 Les messages de sécurité et catégories de danger 
Ces instructions de service contiennent des messages de sécurité 
pour vous avertir des dangers et des risques potentiels. Outre les 
instructions fournies dans ce mode d'emploi, vous devez vous con-
former à toutes les directives, normes et réglementations de sécuri-
té en vigueur sur le site d'installation de l'instrument de mesure. Vé-
rifiez que vous êtes familiarisé avec toutes les directives, les 
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normes et règlements de sécurité et assurer la conformité avec eux 
avant d'utiliser l'instrument de mesure. 
Les messages de sécurité dans ce mode d'emploi sont mis en évi-
dence avec des symboles et des mots d'avertissement. Selon la 
gravité d'un danger, les messages de sécurité sont classés selon 
différentes catégories de danger. 

2.2 Applications 
Ces instruments de mesure sont destinés à des mesures dans le 
domaine du chauffage, de la ventilation, de la climatisation (CVC) 
ou d'applications équivalentes. L’application dépend du capteur 
CAPBs sens que vous placez sur la Poignée de base CAPBs STm. 
Voir la notice technique du CAPBs sens appliqué pour les détails. 
Lors de l'utilisation de l'instrument de mesure, effectuer tous les tra-
vaux et toutes les autres activités en relation avec le produit en con-
formité avec les conditions spécifiées dans les instructions d'utilisa-
tion, ainsi que toutes les directives, normes et réglementations de 
sécurité en vigueur sur le site d'utilisation du produit. 

2.3 Applications non conformes 
L'appareil de mesure ne doit jamais être utilisé dans les cas sui-
vants et pour les fins suivantes : 

 Non-respect des données spécifiées. 

 Utilisation en zone dangereuse (Zone ATEX) 

 Selon le CAPBs® sens, voir le détail dans la notice de chaque 
CAPBs® sens. 

2.4 Personnel qualifié 
Seules les personnes dûment formés qui connaissent et compren-
nent le contenu de ces instructions de service et tous les autres do-
cuments pertinents concernant l'instrument de mesure sont autori-
sées à travailler avec cet instrument de mesure. Ces personnes 
doivent avoir suffisamment de formation technique, de connais-
sances et d'expérience et être en mesure de prévoir et de détecter 
les dangers potentiels qui peuvent être causés par l'utilisation de 
l'instrument de mesure. Les personnes travaillant avec l'instrument 
de mesure doivent être parfaitement familiarisées avec toutes les 
directives, les normes et les règles de sécurité qui doivent être res-
pectées pour effectuer un tel travail. 

DANGER 

 
 

Le type et la source du danger sont présentés ici. 

 Les précautions à prendre pour éviter les risques sont indiquées ici. 

Les conséquences du non-respect des instructions sont indiquées ici. 
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2.5 Modification du produit 
Toute modification du produit risque de générer des indications ou 
un fonctionnement erroné. La modification du produit est donc pour 
des raisons de sécurité interdite. 

2.6 Utilisation de pièces détachées et accessoires 
L’utilisation d’accessoires ou pièces détachées non-conformes peut 
provoquer des dégâts à l’appareil. 
 N’utilisez que des accessoires et pièces détachées d’origine 

provenant du fabricant. 

2.7 Responsabilité 
La responsabilité d’EURO-INDEX ou la garantie ne pourra pas être 
engagée pour des dommages ou conséquences résultants d’une 
inobservation des dispositions, conseils ou directives de la notice 
technique. 
Le fabricant et le distributeur ne sont pas responsables des coûts 
ou dégâts provoqués par l’utilisateur ou un tiers lors d’une utilisation 
mauvaise ou inadéquate ou lors d’un défaut provoqué par le 
raccordement d’un appareil inapproprié sur la sortie de l’appareil. 
Aucune responsabilité ne pourra être invoquée, ni auprès du 
fabricant, ni auprès du distributeur en cas d’utilisation non 
conforme. 
La responsabilité d’EURO-INDEX ne pourra être engagée en cas 
d’erreur d’impression. 

3 Description 
Les CAPBs® sont des capteurs externes pour différentes applications 
de mesure. Les CAPBs® peuvent être utilisés pour compléter les ap-
pareils de la série LIGNE BLEUE en leur rajoutant des fonctions et 
des possibilités de mesures supplémentaires. Les instruments de la 
série LIGNE BLEUE tout comme les smartphones ou les tablettes 
peuvent interpréter et afficher les valeurs délivrées par les CAPBs®. 
Les valeurs mesurées sont transférées par Bluetooth® Smart. 
 

ATTENTION 
 

 
 
 
 
 
 

INSTRUMENTS DE MESURE SANS PROPRE ECRAN 

 Contrôlez que les appareils d’affichage sélectionnés ont une 
connexion active avec l’instrument de mesure avant que vous 
commencez à mesurer, pendant la mesure et jusqu’à la fin de 
la mesure.  

Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort, des bles-
sures graves et des dommages matériels. 
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Les appareils suivants de la série LIGNE BLEUE peuvent être utili-
sés avec les CAPBs® : BLUELYZER ST, EUROLYZER STx, MUL-
TILYZER STe, série S4600 ST et S4600 ST-12KD. 
Les différents CAPBs® permettent de mesurer la pression, la pres-
sion différentielle, le débit, la température et l’humidité relative. Il 
existe également des CAPBs® pour la détection de fuite de gaz ou 
la mesure de la qualité de l’air. 
Les CAPBs® sont conçus de façon modulaire. Les différentes 
sens(eurs) peuvent être connectées via différents types de con-
nexion. Cela se traduit par de nombreuses applications possibles. 

 

 

3.1 Système modulaire avec poignée de base CAPBs® STm 
Les CAPBs® constituent un système modulaire composés d’une 
poignée de base CAPBs® STm et de CAPBs® sens spécifiques aux 
applications. Il existe une large gamme de CAPBs® sens pour me-
surer de nombreuses grandeurs. 
Les CAPBs® sens(eurs) se clipsent sur la poignée de base CAPBs® 
STm pour constituer un CAPBs® complet. Une touche multifonction 
est située sur la face avant. Elle sert à mettre l’appareil sous ten-
sion et hors tension, pour le réglage du zéro, pour activer le mode 
Pause ou pour démarrer la fonction Data logger (enregistrement de 
données). Une LED multicolore signale l’état des CAPBs® selon dif-
férentes couleurs et fréquences de clignotement. 
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3.2 Aperçu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.3 LED et signal sonore 

État de la LED Signification 

Clignote bleu 
Le CAPBs® recherche une connexion 
Bluetooth® Smart 

Clignote vert Le CAPBs® est connecté 

Clignote rapidement vert 
Les mesures sont terminées, dispo-
nibles et mises en pause 

Clignote rapidement jaune Phase d’étalonnage 

Clignote jaune Mode mesure 

Clignote blanc 
Mesure terminée – données mesurées 
disponibles 

Clignote magenta 
Data logger (acquisition de données) 
actif 

Clignote rouge Défaut capteur 

Clignote rapidement rouge 
Poignée de base connecté, mais pas 
de CAPBs® sens enfichée 

Clignote rapidement magenta 
Poignée de base non connecté et pas 
de CAPBs® sens enfichée 

Clignote rouge et bip toutes les 
10 sec. 

Piles usées 

Signal sonore (bip) 

Selon l’application (sens GS10 ou 
CO30) la Poignée de base CAPBs® 
STm émet un signal audible. 
Le signal audible peut être activé ou 
désactivé dans le menu principal du 
menu de l’appareil. 

 

1 LED multicolore 

2 Touche multifonction On/Off 

3 Aimants 

4 Mécanisme de déverrouillage 
des CAPBs® 

5 Compartiment des piles 

6 Détrompeur pour le montage 
des CAPBs® sens 

1

2

3
4

5

6
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3.4 Configuration de la touche multifonction On/Off 
Vous pouvez attribuer une fonction à la touche multifonction On/Off 
du CAPBs® STm via le menu "Configuration  Bluetooth Smart  
touche CAPBs "Key". Les fonctions suivantes sont disponibles (se-
lon le programme de mesure) :  
 

CAPBs® sens Fonction et description 

CO30, GS10 

Acquittement : Acquittement de l’alarme sonore 
Pause : Mise en pause des valeurs mesurées 
Reset Max/Min : Remise à zéro des valeurs maximum/minimum 
Data Logger (option sur les appareils LIGNE BLEUE) : Démarrage / 
arrêt du Data Logger (enregistrement de données) 
Zéro : Mise à zéro en fonction de l’air ambiant 

PS10, PS20, 
PS22, PS33, 
PS35, PS40, 
PS41, PS42, 
PS60, PS61, 
PS62, PT70, 
FP10 

Start/Stop : Démarrage ou arrêt d’une mesure (uniquement pour les 
mesures concernées) 
Pause : Mise en pause des valeurs mesurées 
Zéro : Mise à zéro en fonction de la pression courante 
Reset Max/Min : Remise à zéro des valeurs maximum/minimum 
Data Logger (option sur les appareils LIGNE BLEUE) : Démarrage / 
arrêt du Data Logger (enregistrement de données) 

AQ20, RH80, 
FT20, TK10, 
TK11, TK20, 
TK30, TK35, 
TK40, TK50 

Start/Stop : Démarrage ou arrêt d’une mesure (uniquement pour les 
mesures concernées) 
Pause : Mise en pause des valeurs mesurées 
Reset Max/Min : Remise à zéro des valeurs maximum/minimum 
Data Logger (option sur les appareils LIGNE BLEUE) : Démarrage / 
arrêt du Data Logger (enregistrement de données) 
 

4 Utilisation avec des appareils de la série LIGNE BLEUE 
et l’App EuroSoft live 

4.1 Menu mesure 
Les appareils de la série LIGNE BLEUE affichent, évaluent et effec-
tuent l’acquisition des valeurs mesurées par les CAPBs® sens. 
Un smartphone ou une tablette équipé de Bluetooth® Smart peut 
également être utilisé pour afficher, évaluer et effectuer l’acquisition 
des valeurs mesurées par les CAPBs® sens. Il est nécessaire 
d’utiliser l’App EuroSoft Live qui est disponible sur le Play Store 
(Android) ou l’App Store (Apple). L’App fournira les menus qui dé-
pendront du CAPBs® sens utilisée. 
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4.2 Appairage initial avec un appareil de la série LIGNE BLEUE 
1. Connecter le CAPBs® sens souhaité sur une poignée de base 

CAPBs® STm 
2. Pour la mise en marche, appuyez et maintenez enfoncé pen-

dant deux secondes la touche multifonction On/Off du CAPBs®. 
3. Vérifiez que le Bluetooth est activé et lancez le programme du 

CAPBs® sur l’instrument de mesure désigné par le symbole 
Bluetooth . 

4. Presser la touche "Entrée" pour ouvrir le menu principal dans le 
programme de mesure. 

5. Sélectionnez la recherche Bluetooth® Smart pour CAPBs® par 
"Configuration  Bluetooth Smart".  

La recherche Bluetooth® Smart dure environ 10 à 15 secondes. 
Le CAPBs® doit être allumé pendant la recherche. 
Les CAPBs® trouvés sont affichés avec le numéro de série de la 
poignée de base CAPBs® STm et la désignation du type de 
CAPBs® sens. 
6. Sélectionnez le CAPBs® souhaité et pressez la touche "Entrée" 

pour établir la connexion. 
Lorsque la connexion est établie, la couleur de la LED du CAPBs® 
passe du bleu au vert. 
Le CAPBs® sélectionné est maintenant appairé avec l’appareil de la 
série LIGNE BLEUE. Par la suite, il se connectera automatique-
ment. Il suffit d'allumer les CAPBs® avant de lancer le programme 
de mesure sur l’appareil de la série LIGNE BLEUE. 
 

4.3 Appairage initial avec l’App EuroSoft live 
1. Connecter le CAPBs® sens souhaité sur une poignée de base 

CAPBs® STm 
2. Pour la mise en marche, appuyez et maintenez enfoncé pen-

dant deux secondes la touche multifonction du CAPBs®. 
3. Lancez l’App EuroSoft live sur le périphérique. 
4. Cliquer sur le bouton "Rechercher un appareil". 

Les CAPBs® trouvés sont affichés avec le numéro de série de la 
poignée de base CAPBs® STm et la désignation du type de  
CAPBs® sens. 
5. Cliquer sur le CAPBs® souhaité dans la liste pour établir la con-

nexion. 
Lorsque la connexion est établie, la couleur de la LED du CAPBs® 
passe du bleu au vert. 
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L’App affichera un menu qui permettra l’utilisation du CAPBs® con-
necté. La navigation s’effectue avec les boutons suivants : 

Haut 

Bas 

Retour 

Entrée 

En cliquant sur le bouton "Partager" , les valeurs mesurées peu-
vent être envoyées vers d’autres périphériques. 

4.4 Configuration CAPBs® 

Vous pouvez attribuer une fonction à la touche multifonction du 
CAPBs® via le menu "Configuration  Bluetooth Smart  touche 
CAPBs "Key". Les fonctions suivantes sont disponibles (selon le 
programme de mesure): Start/Stop, Pause, Zéro, Reset Max/Min et 
Data Logger (option enregistrement de données). 
Dans le menu d'accès direct, vous pouvez basculer entre les diffé-
rents dispositifs de CAPBs® via l'élément de menu "CAPB". 

4.5 Mesure 
Connecter le Sens souhaitée en fonction du type de mesure et de la 
plage de mesure sur une poignée de base CAPBs® STm. Avant 
d’effectuer des mesures, il faut appairer le CAPBs® avec l’appareil 
associé (par ex. un appareil de la série LIGNE BLEUE). 
Mettre sous tension le CAPBs® et l’appareil associé et lancer le 
programme souhaité sur l’appareil de la série LIGNE BLEUE le 
smartphone ou la tablette. Dès que la connexion est établie, les 
mesures peuvent débuter. 
Note : un seul CAPBs® peut être connecté à la fois. 

4.6 Fin des mesures 
La connexion prend fin en sortant du programme sur l’appareil de la 
série LIGNE BLEUE, le smartphone ou la tablette. Après une pé-
riode d’approximativement une minute sans connexion Bluetooth le 
CAPBs® sens se met automatiquement hors tension. 
En maintenant un appui durant 2 sec. env. sur la touche multifonc-
tion On/off de la Poignée CAPBs® celle-ci se met immédiatement 
hors tension et la connexion prend fin. 
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5 Caractéristiques techniques 

5.1 Agrément, conformité 
CAPBs® STm: 
Conforme RED (Radio Equipment Directive) - 2014/53/EU   

5.2 Poignée de base CAPBs® STm 

 
 

 CAPBs® STm 

Dimensions  Boitier (Haut. x Larg. x Prof.) 140 x 45 x 39 mm 

Boitier Polyamide (PA) 

Indice de protection IP 40 

Température de 
service 

0 °C à +40 °C 

Température de 
stockage 

-20 °C à +60 °C   

Alimentation Piles 2 x AAA (micro) 
Durée de vie suivant le CAPBs® sens utilisé 

Compatibilité appa-
reil série LIGNE 
BLEUE 

BLUELYZER ST, EUROLYZER STx, MULTILYZER STe, série 
S4600 ST, S4600 ST-12KD firmware V2.00.0 et supérieur 

Compatibilité 
périphérique 

Smartphone ou tablette avec Bluetooth 4.0 avec 
Android version 4.3 et supérieure 
ou 
Apple iOS version 7.1 et supérieure 

App gratuite "EuroSoft live" disponible sur App Store (Apple) ou 
Google Play Store (Android) 
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 CAPBs® STm 

Communication - 
data 

Bluetooth Smart interface 

Bluetooth type : Broadcom Corporation BCM20737S BLE SoC 

Qualified Design ID : D022301 

Bluetooth radio class : class 2  

Bluetooth spécification : 4.1 

Bande de fréquence 2.4 GHz 

Puissance Max. 2.5 mW / 4 dBm 

Portée Jusqu’à 10 m dans des locaux, jusqu’à 50 m en plein air 

La portée dépend de l’environnement et peut être réduite par 
des obstacles (ex. cloison, murs, etc.). 

Certification 
Bluetooth  

Pays EU :  

Allemagne, Autriche, Belgique, Bulgarie, Croatie, Danemark, 
Espagne, Estonie, Finlande, France, Grèce, Hongrie, Irlande, 
Italie, Lettonie, Lituanie, Luxembourg, Malte, Pays-Bas, Po-
logne, Portugal, République de Chypre, République Tchèque, 
Roumanie, Royaume uni, Slovaquie, Slovénie, Suède 

Pays EFTA : 

Islande, Liechtenstein, Norvège, Suisse 
 

INFORMATION 

 

       CERTIFICATION BLUETOOTH 

 Le module Bluetooth ne doit être utilisé que dans les pays où 
une certification Bluetooth a été obtenue. 
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6 Défaut 
Si une réparation de l’appareil est nécessaire, celle-ci, pour des rai-
sons de sécurité, ne doit être effectuée que par un technicien qualifié. 

Problème Cause possible Procédure 

L’appareil ne 
s’allume pas 

Les piles sont 
usées 

 Changer les piles 

Pas d’indication Capteur inopérant  Retourner l’appareil 
à EURO-INDEX 

Autres dysfonc-
tionnements ! 

-  Retourner l’appareil 
à EURO-INDEX 

 

7 Mise hors service et élimination 
 Pour protéger l'environnement, ne pas éliminer cet appareil 

avec les déchets ménagers non triés. Éliminer l'appareil en 
fonction des circonstances locales. 

 

8 Garantie 
Consultez nos conditions générales de vente sur www.euro-index.be 
ou votre contrat d’achat pour plus d’informations sur la garantie.  
 

9 Adresses 
Les instruments LIGNE BLEUE sont produits par : 
 
SYSTRONIK  
Elektronik u. Systemtechnik GmbH  
Gewerbestrasse 57  
D-88636 Illmensee  
Tél.:   +49-7558-9206-0  
Fax:   +49-7558-9206-20  
E-mail:    info@systronik.de  
Internet:  www.systronik.com 
 
Les adresses de nos filiales dans le monde entier sont accessibles 
sur  Internet sous : www.systronik.com  
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10 Déclaration de conformité 

 


